
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

ارِيَ   (1)تِ ذَرْوًا ى وَ الذَّ

 (1). یپراگنده کردن ۀ( پراگنده کنندیسوگند به )باد ها

 (2)تِ وِقْرًا ى مِلَ ى فَالْحَ 

 (2))ابر ها(.  ني پس سوگند به بردارنده گان بار سنگ

 (3)تِ يُسْرًا ى رِيَ ى فَالْجَ 

 (3). یا ستاره گان( به آسان ي ها و  یگند به شنا کننده گان )کشت پس سو

مَ   (4)تِ أمَْرًا ى فَالْمُقَسِّ

 (4)م کننده گان کار )فرشته گان(. ي پس سوگند به تقس

مَا تُوعَدُونَ لَصَادِقٌ   (5)إنَِّ

 (5)د البته راست است. ي شو  یست که آنچه وعده داده مي ن ن ي جز ا

ينَ لَوَاقِ   (6)عٌ وَ إنَِّ الدِّ

 (6)است.  ینه روز جزا البته واقع شدن ي و هرآئ

مَ   (7)ءِ ذَاتِ الْحُبُكِ آوَ السَّ

 (7)راه ها.  یسوگند به آسمان دارا

خْتَلِفٍ  كُمْ لَفيِ قَوْلٍ مُّ  (8)إنَِّ

 (8)د. ي هست  یمختلف ینه شما البته در سخني هرآئ 

 (9)يُؤْفَكُ عَنْهُ مَنْ أفُِكَ 

 (9)که منحرف شده باشد.  یگردد از آن کس یمنحرف م

اصُونَ   (10)قُتِلَ الْخَرَّ



 (10)ان را. ي لعنت کرده شد دروغگو

 (11)الَّذِينَ هُمْ فيِ غَمْرَةٍ سَاهُونَ 

 (11) شان در گرداب )غفلت( سرگردانند.ي آنانکه ا

ينِ  انَ يَوْمُ الدِّ  (12)يَسْئَلوُنَ أيََّ

 (12)پرسند: چه وقت است روز جزا؟  یم

ارِ يُفْتَنُونَ يَوْمَ هُ   (13)مْ عَلىَ النَّ

 (13)شوند.  یشان بر آتش عذاب داده مي که اي روز

 (14)تَسْتَعْجِلوُنَ  ىذَا الَّذِي كُنْتُمْ بِهِ ى ذُوقُواْ فِتْنَتَكُمْ هَ 

 (14)د. ي کن ید آن را به شتاب طلب مي ن، آنکه بوديد عذاب خود را اي بچش

قِينَ فيِ جَنَّ   (15)عُيُونٍ تٍ وَ ى إنَِّ الْمُتَّ

 (15)زگاران در بوستان ها و چشمه ها باشند. ي نه پرهي هرآئ 

هُمْ ى ءَاتَ  آءَاخِذِينَ مَ  هُمْ كَانُواْ قَبْلَ ذَ  جهُمْ رَبُّ  (16)لِكَ مُحْسِنِينَ اإنَِّ

کوکاران. ين ني ش ايشان بودند پي نه اي شان. هرآئ ي شان را پروردگار اي گرفته گان آنچه داد ا

(16) 

نَ الَّيْلِ مَا يَهْجَعُونَ كَانُواْ قَلِ   (17)يلًً مِّ

 (17)خوابند.  یاز شب آنچه م یبودند اندک

 (18)وَ بِالَْْسْحَارِ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ 

 (18)ند. ي نما یشان طلب آمرزش مي و در صبح گاهان ا

 (19)ئِلِ وَ الْمَحْرُومِ آأمَْوَالهِِمْ حَقٌّ لِّلسَّ  ~ىوَ فِ 

 (19)سؤال کننده و تنگ دست.  یت براشان حصه اسي و در ثروت ا

 (20)تٌ لِّلْمُوقِنِينَ ىوَ فيِ الَْْرْضِ ءَايَ 



 (20)ن کننده گان. ي قي  ین است نشانه ها براي و در زم

 (21)أنَْفُسِكُمْ أَ فَلًَ تُبْصِرُونَ  ~ىوَ فِ 

 (21)د؟ ي ني ب یا پس نمي شما )نشانه ها است(، آ یو در نفس ها

مَ   (22)كُمْ وَ مَا تُوعَدُونَ ءِ رِزْقُ آوَ فيِ السَّ

  (22)د. ي شو یشما و آنچه وعده داده م یو در آسمان است روز

مَ  ثْلَ مَ  وءِ وَ الَْْرْضِ إنَِّهُ آفَوَ رَبِّ السَّ كُمْ تَنْطِقُونَ  آلَحَقٌّ مِّ  (23)أنََّ

 یم نه او البته حق است مانند آنچه آنکه شما سخنين هرآئ ي پس قسم به پروردگار آسمان و زم

 (23)د. ي گوئ 

 (24)كَ حَدِيثُ ضَيْفِ إبِْرَاهِيمَ الْمُكْرَمِينَ ى هَلْ أتََ 

 (24)شده؟  یم گرامي ا آمده است ترا خبر مهمانان ابراهي آ

نْكَرُونَ ى قَالَ سَلَ  صلىمًاى إذِْ دَخَلوُاْ عَلَيْهِ فَقَالوُاْ سَلَ   (25)مٌ قَوْمٌ مُّ

 (25)ناشناس.  یگفت: سلًم، گروهم پس گفتند: سلًم؛ يچون در آمدند بر ابراه

 (26)ءَ بِعِجْلٍ سَمِينٍ آفَجَ  ىأهَْلِهِ  ا~ىفَرَاغَ إلَِ 

 (26)ان( فربه. ي )بر ۀخود پس آمد با گوسال ۀخانواد یپس برگشت به سو 

بَهُ   (27)إلَِيْهِمْ قَالَ أَ لََ تَأكُْلوُنَ  و~فَقَرَّ

 (27)د؟ ي خور یا نمي شان، گفت: آي ا یک ساخت آن را به سو يپس نزد

رُوهُ بِغُلَ  صلىقَالوُاْ لََ تَخَفْ  صلىفَأوَْجَسَ مِنْهُمْ خِيفَةً   (28)مٍ عَلِيمٍ ى وَ بَشَّ

 (28). یدانائ  یشان ترس؛ گفتند: نترس؛ و مژده دادند او را به پسري پس حس کرد از ا

تْ وَجْهَهَا وَ قَالَتْ عَجُوزٌ عَ  وفَأقَْبَلَتِ امْرَأتَُهُ  ةٍ فَصَكَّ  (29)قِيمٌ فيِ صَرَّ

؟ یئ ینازا یر زن ي خود را و گفت: پ  یزد رو  یم با آواز بلند پس سِلي ش آمد زن ابراهيپس پ 

(29) 



 (30)هُوَ الْحَكِيمُ الْعَلِيمُ  وإنَِّهُ  صلىلِكَ قَالَ رَبُّكِ اقَالوُاْ كَذَ 

 (30)ار، دانا. ي ت هوشي نه خدا او است نهاي ن فرموده است پروردگار تو؛ هرآئي گفتند: همچن

هَا الْمُرْسَلوُنَ   (31) قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ أيَُّ

 (31)فرستاده گان؟  یشما ا ۀفي ست وظي م: پس چي گفت ابراه

جْرِمِينَ  اإلِىَ آأرُْسِلْنَ  آإنَِّ  اْ ~و قَالُ   (32)قَوْمٍ مُّ

 (32)قوم گناه گاران.  یم به سو ي نه ما فرستاده شده اي گفتند: هرآئ

نْ طِينٍ لِنُرْسِلَ عَلَيْهِمْ حِجَا  (33)رَةً مِّ

 (33)شان سنگ ها را از گِل. ي م بر اي تا بفرست

مَةً عِنْدَ رَبِّكَ لِلْمُسْرِفِينَ  سَوَّ  (34)مُّ

 (34)از حد گذرنده گان.  ینشان مند شده نزد پروردگار تو برا

 (35)فَأخَْرَجْنَا مَنْ كَانَ فِيهَا مِنَ الْمُؤْمِنِينَ 

 (35)مان آورنده گان. ي که بود در آنجا از ارا  یم ما کسان ي رون آوردي پس ب 

نَ الْمُسْلمِِينَ   (36)فَمَا وَجَدْنَا فِيهَا غَيْرَ بَيْتٍ مِّ

 (36)م شده گان به خدا. ي از تسل یر خانه ئي م ما در آنجا غيافت ي پس ن 

 (37)ءَايَةً لِّلَّذِينَ يَخَافُونَ الْعَذَابَ الَْْلِيمَ  آوَ تَرَكْنَا فِيهَ 

 (37)ترسند عذاب درد دهنده را.  یآنانکه م یبرا یم در آنجا نشانه ئ ي اشتگذ یو باق

بِينٍ ى فرِْعَوْنَ بِسُلْطَ  اهُ إلِىَىإذِْ أرَْسَلْنَ  ا~ىوَ فيِ مُوسَ   (38)نٍ مُّ

. یروشن  یلي فرعون با دل یم ما او را به سو ي )نشانه است( چون فرستاد یو در )خبر( موس

(38) 

 (39)حِرٌ أوَْ مَجْنُونٌ ى قَالَ سَ وَ  ىبِرُكْنِهِ  افَتَوَلَّى

  (39). یوانه ئ ي ا دي است  یپس رو بر گرداند به قوت خود و گفت: جادو گر



 (40)هُمْ فيِ الْيَمِّ وَ هُوَ مُلِيمٌ ىفَنَبَذْنَ  وهُ وَ جُنُودَهُى فَأخََذْنَ 

ار شان را در بحر و او بود سزاو ي م اياو را پس انداخت یم او را و لشکر هاي پس گرفت

 (40)سرزنش شده. 

يحَ الْعَقِيمَ   (41)وَ فيِ عَادٍ إذِْ أرَْسَلْنَا عَلَيْهِمُ الرِّ

  (41)منفعت(. ينازا )ب  یشان تند بادي م ما بر اي و در )خبر( عاد )نشانه است( چون فرستاد

مِيمِ   (42)مَا تَذَرُ مِنْ شَيْءٍ أتََتْ عَلَيْهِ إلََِّ جَعَلَتْهُ كَالرَّ

  (42)ن رفته. ي از ب  یکه آمد بر آن مگر ساخت آن را مانند خرابه ئ یزي چگذارد از  ینم

عُواْ حَتَّى  (43)حِينٍ  اوَ فيِ ثَمُودَ إذِْ قِيلَ لهَُمْ تَمَتَّ

  (43). ید تا زمان ي شان بهره مند شو ي ا یو در )خبر( ثمود )نشانه است( چون گفته شد برا

 (44)عِقَةُ وَ هُمْ يَنْظُرُونَ ى هُمُ الصَّ فَعَتَوْاْ عَنْ أمَْرِ رَبِّهِمْ فَأخََذَتْ 

 یشان مي تند و ا ۀشان را نعري شان پس گرفت اي کردند از فرمان پروردگار ا یپس سرکش

 (44)ستند. ي نگر

 (45)عُواْ مِنْ قِيَامٍ وَ مَا كَانُواْ مُنْتَصِرِينَ ى فَمَا اسْتَطَ 

 (45)دهنده گان.  یاري ستن و نبودند ي توانستند از بر خ  یپس نم

نْ قَبْلُ  هُمْ كَانُواْ قَوْمًا فَ  صلىوَ قَوْمَ نُوحٍ مِّ  (46)سِقِينَ ى إنَِّ

 (46). یشان بودند قوم سرکشان قصدي نه ايش؛ هرآئ يو قوم نوح از پ 

مَ  ا لمَُوسِعُونَ ى هَا بِأيَْ ى ءَ بَنَيْنَ آوَ السَّ  (47)دٍ وَ إنَِّ

 (47)م. ي البته توسعه دهنده گان نه ما ي و هرآئ یم ما آن را با قوت ي و آسمان را بنا کرد

 (48)هِدُونَ ى هَا فَنِعْمَ الْمَ ىوَ الْْرَْضَ فَرَشْنَ 

  (48)م. ي ن آماده کننده گاني م ما آن را پس بهتري دي ن را گستراني و زم

رُونَ   (49)وَ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَيْنِ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّ



 (49)د. ي ري باشد شما پند گجوره تا  م ما دو ي دي ز آفريو از همه چ 

بِينٌ  صلىإلِىَ اللهَِّ  اْ ~و فَفرُِّ  نْهُ نَذِيرٌ مُّ  (50)إنِِّي لكَُمْ مِّ

شما از  ینه من برايخدا؛ هرآئ  یو امثال آنها( به سو  یو بت پرست  ید )از نامعتقدي زي پس بگر

 (50)ام.  یآشکار ۀم دهندي جانب او ب 

ِ إلَِ  بِينٌ  صلىا آخََرَ هً ىوَ لََ تَجْعَلوُاْ مَعَ اللهَّ نْهُ نَذِيرٌ مُّ  (51)إنِِّي لكَُمْ مِّ

 یآشکار ۀم دهندي شما از جانب او ب ینه من براي ؛ هرآئیگريد ید همراه خدا معبودي و نساز

 (51)ام. 

سُولٍ إلََِّ قَالوُاْ سَاحِرٌ أوَْ مَجْنُونٌ  آلِكَ مَ اكَذَ  نْ رَّ  (52)أتََى الَّذِينَ مِنْ قَبْلهِِمْ مِّ

. یوانه ئ ي ا دي است  یمگر گفتند: جادو گر یغمبريچ پ ي شان هي ش ايآمد آنان را از پ ي ن ني ا مانند

(52)  

ىأَ تَوَاصَوْاْ بِهِ 
 (53)بَلْ هُمْ قَوْمٌ طَاغُونَ  ج

 (53)حد. ي شانند قوم سرکش بي گر را سفارش کرده اند به آن؟ بلکه اي ا همدي آ

 (54)أنَْتَ بِمَلوُمٍ  آفَتَوَلَّ عَنْهُمْ فَمَ 

  (54)تو سزاوار ملًمت.  یست ي شان پس ن ي پس رو بگردان از ا

كْرَى رْ فَإنَِّ الذِّ  (55)تَنْفَعُ الْمُؤْمِنِينَ  اوَ ذَكِّ

 (55)مان آورنده گان را. ي دهد ا ینه پند دادن نفع ميو پند ده پس هرآئ 

 (56)وَ مَا خَلَقْتُ الْجِنَّ وَ الِْْنْسَ إلََِّ لِيَعْبُدُونِ 

 (56)دن من. ي پرست یدم جن را و انس را مگر براي رافي و ن

زْقٍ وَ مَ  آمَ  نْ رِّ  (57)أرُِيدُ أنَْ يُطْعِمُونِ  آأرُِيدُ مِنْهُمْ مِّ

 (57)خواهم آنکه غذا دهند مرا.  یو نم یئ  یشان از روزي خواهم از ا ینم

ةِ الْمَتِينُ  اقُ ذُو الْقُوَّ زَّ َ هُوَ الرَّ  (58)إنَِّ اللهَّ

 (58). یت قو ي دهنده، صاحب قدرت نها یا او است روزنه خدي هرآئ 



ثْلَ ذَنُوبِ أصَْحَ   (59)بِهِمْ فَلًَ يَسْتَعْجِلوُنِ ىفَإنَِّ لِلَّذِينَ ظَلمَُواْ ذَنُوبًا مِّ

است از عذاب مانند سهم بزرگ از عذاب  یآنانکه ستم کردند سهم بزرگ ینه براي پس هرآئ

 (59)اب )در عذاب کردن( از من. د طلب شت ي ش( پس نکنيشان )از پ ي اران اي 

 (60)فَوَيْلٌ لِّلَّذِينَ كَفَرُواْ مِنْ يَوْمِهِمُ الَّذِي يُوعَدُونَ 

  (60)شوند.  یشان آنکه وعده داده مي آنانکه نامعتقد شدند از روز ا یبرا یپس وا

 

 

 


